
  

    

Vesenaz , Suiza, 19 de Enero de 2016 

Señor 
Luis Eduardo Sabogal Monroy 
Gerente General 

LIPEQ S.A 
Quito.- 

De mis consideraciones: 

HACH LANGE SARL mediante la presente otorga 
poder especial amplio y suficiente cual en derecho se 
requiere a favor de la compañía REPRESENTACIÓN 
Y ASESORÍA FEREP CIA. LTDA., en adelante el 
“Mandatario”, para que en nombre y representación de 
HACH LANGE SARL realice los siguientes actos: 

a) Actuar en calidad de Apoderado del HACH LANGE 
SARL, de conformidad con lo previsto en el artículo 
seis (6) de la Ley de Compañías de la República del 
Ecuador. 

Por este acto no se confiere al Mandatario ningún 

poder de delegación. 

DECLARO que este poder especial tendrá plena 
fuerza y efecto desde su firma y por tiempo indefinido, 
sin embargo de lo cual, el Mandatario podrá renunciar 
a dicho poder especial y/o HACH LANGE SARL., 
podrá revocarlo a su solo arbitrio y voluntad, sin que 
exista ningún pago o perjuicio por concepto de dicha 

revocatoria o renuncia. 

El presente poder especial se confiere por tiempo 
indefinido, sin embargo de lo cual, podrá terminar en 
cualquier momento por revocatoria por parte de la 
Mandante a su solo arbitrio y voluntad o por renuncia 
del Mandatario. La renuncia y/o revocatoria del poder 
especial, no causará ningún obligación de pagar 
indemnización alguna. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL suscribo el presente 
documento el día 19 de enero de 2016. 
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HACHLANGE SARL 

By: Olivier Paris 
Keith McGlone 
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Vesenaz, Switzerland, January 19” 

. E 
Luis Eduardo Sabogal Monroy 
General Manager 

LIPEQ S.A 
Quito.- 

  

Of my considerations: 

HACH LANGE SARL hereby grants a Special Power-of- 

Attorney, in favor of the Company REPRESENTACIÓN 
Y ASESORÍA FEREP CIA. LTDA., hereinafter "Attorney- 
in-fact”, to act in name and on behalf of HACH LANGE 
SARL ., to do the following: 

a) Actas Attorney of HACH LANGE SARL, according to 
the Article 6 of the Companies Law of Ecuador. 

For this act, the Attorney-in-Fact has no power to 
delegate this Power of Attorney. 

AND | HEREBY DECLARE that this Special Power-of- 
Attorney, shall be full of force and effect its signature and 
for an unlimited period of time. However, the Attomey-in- 
fact, may revoke it, in its sole discretion and will. No 

claims or payments may result from such resignation or 

recall. 

This Special Power-of-Attorney is granted indefinitely. 
Nevertheless ¡it may end by revocation at Principal's will 
or by Attorney-in-factis waive. The revocation and/or 
waive of the Power-of-Attorney will not cause any legal 
obligation to pay any kind of compensation for any party. 

INWITNESS WHEROF, | have hereunto set my hand on 

this January 19th, 2016 
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HACH LÁNGE SARL 
By: Olivier Paris 
Keith McGlone
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PODER ESPECIAL 

| Mediante este poder, Hach Lange Sárl una 
Compañía constituida de acuerdo con las leyes de 
Suiza, con domicilio social en 6, route de Compois, 
CH 1222, Vesenaz, Suiza (la “Compañía” o el 
“Poderdante”) confiere poder especial a favor de: 

Javier Robalino Orellana, casado, de nacionalidad 

ecuatoriana y con cédula de ciudadanía 

1706996483; y/o 

Martín Diego Pallares Sevilla, soltero, de 

nacionalidad ecuatoriana y con cédula de ciudadanía 
1710487800; y/o 

Daniel Robalino Orellana, casado, de nacionalidad 
ecuatoriana y con de cédula de ciudadanía 

1713072310; y/o 

Rafael Alfredo Valdivieso Eguiguren, soltero, de 

nacionalidad ecuatoriana y con cédula de ciudadanía 
1711251098; y/o 

Nicolás Daniel Páez Viteri, soltero, de 
nacionalidad ecuatoriana, y con cédula de 

ciudadania 1713655205; 

para que cualquiera de ellos (en adelante 

conjuntamente, los “Apoderados” e 

individualmente, el “Apoderado”), conjuntamente 

o individualmente, actuando en nombre y 

representación del Poderdante, pueda ejercer las 
siguientes facultades en los términos y condiciones 
que el Apoderado considere oportunos al interés del 
Poderdante: 

(D Realizar todos los actos necesarios O 

convenientes para aceptar en nombre y 
representación del  Poderdante cualquier 
transferencia de acciones de la compañía 
ecuatoriana “LIPEQ S.A.” realizadas a favor del 
Poderdante (la “Transferencia de Acciones”). 

(2) Comparecer ante cualquier órgano de gobierno 
o administración de la compañía ecuatoriana 
LIPEQ S.A., y suscribir cualquier documento 

privado o en escritura pública relacionado con 
las Transferencias de Acciones a favor del 
Poderdante, tales como endoso de los títulos de 

acción, suscripción de cartas cesión de acciones 

o cualquier otro documento que sea necesario 

para la validez o efectividad de la Transferencia   

POWER OF ATTORNEY 

By this power of attorney Hack 
. $ + DR 

company duly incorporate 4 ARA Ldly existing 
under the laws of Switzefl a, A o 

offices at 6, route de Cupo 

Vesenaz, Switzerland, (the ¿Com 

”Grantor”) hereby grants a ee 
favor of: 

        
Javier Robalino Orellana, married, of 

Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 
Identification Number 1706996483; and/or 

Martin Diego Pallares Sevilla, single, of 
Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 

Identification Number 1710487800; and/or 

Daniel Robalino Orellana, married, of 

Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 
Identification Card Number 1713072310; and/or 

Rafael Alfredo Valdivieso Eguiguren, single, 
of Ecuadorian nationality and with Ecuadorian 
Identification Card Number 1711251098; and/or 

Nicolás Daniel Páez Viteri, single, of 

Ecuádorian nationality and with Ecuadorian 
Identification Number 1713655205; 

so that any of them (hereinafter jointly, the 
“Attorñeys”, and individually, the “Attorney”), 
jointly or individually, acting on behalf of the 

Grantor, may carry out the following powers in 
the terms and conditions that the Attorney deems 

necessary in the interest of the Grantor: 

(1) Carry out all necessary or convenient acts to 
accept on behalf of the Grantor any transfer 
of shares of the Ecuadorian company 
“LIPEQ S.A.”, in favor of the Grantor (the 
“Transfer of Shares”). 

(2) Appear before any  governing and 
administrative body of the Ecuadorian 
company LIPEQ S.A., and sign any private 

document or public deed related with the 

Transfer of Shares in favor of the Grantor, 
such as endorsement of the shares, 

assignment letters of shares or any other 
document necessary for the validity or 

result of the power conferred;     
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6) 

(4) 

(5) 

los   reclamaciones o 
razonablemente se pudieran derivar para los mismos 
como consecuencia de 
Apoderados en el ejercicio propio de los poderes 
conferidos en este Poder Especial, con excepción de 
aquellos costes, reclamaciones o responsabilidades 

que surjan como consecuencia de negligencia grave, 
vicio, falta o dolo de los Apoderados. 

de Acciones, o de cualquier instrumento o 
documento otorgado como consecuencia del 
poder conferido; 

Comparecer ante cualquier autoridad 
administrativa, fiscal, Registro, Entidad de 

Control] como la Superintendencia de 
Compañías, o cualquier otra entidad pública 
ecuatoriana y llevar a cabo cualquier tipo de 
acto y firmar, en nombre del Poderdante, 

cualquier documento y/o solicitud que pueda ser 
necesario para completar la Transferencia de 
Acciones. 

Realizar todos los actos necesarios O 
convenientes para la suscripción y/o ejecución 
de los actos necesarios para formalizar la 
transferencia de las acciones de la compañía 
ecuatoriana LIPEQ S.A., así como otorgar, si 

fuese necesario, documentos privados O 

escrituras de subsanación, modificación O 
ratificación para la Transferencia de Acciones. 

Realizar cuantas acciones conexas 0 
complementarias sean necesarias para el 
completo cumplimiento del mandato recibido; y 
otorgar cualquier otro documento público o 
privado que esté relacionado con este poder. 

El Poderdante indemnizará y mantendrá indemnes a 
Apoderados por cualesquiera 

responsabilidades 
costes, 

que 

las actuaciones de los   

(3) Appear before any administrative authority, 
tax authority, Registry, Controlling Entity 
such as the Companies Superintenency 
(Superintendencia de Compañías) or any 
other Ecuadorian public entity to carry out 
any types of acts and execute, on behalf of 
the Grantor, any document and/or request 
that may be necessary to complete the 
aforementioned Transfer of Shares. 

(4) Carry out all necessary or convenient acts 
for the signing and/or execution of acts 
necessary to formalize the Transfer of 
Shares, as well as to grant, if necessary, any 
private documents or public deeds for any 
remedy, amendment or ratification for the 

Transfer of Shares. 

(5) Carry out as many related or complimentary 
actions as necessary for the complete 
fulfillment of this power of attorney; and 
grant any other public or private document 
reláted with this power of attorney. 

The Grantor shall indemnify and keep the 
Attorneys harmless from any costs, claims or 
liabilities that reasonably may be derived to them 
as a result of the actions of the Attorneys in the 
proper exercise of the powers conferred in this 
Special Power of Attorney, with the exception of 
those costs, claims or liabilities arising out of 
gross negligence, defect or willful misconduct of 
the Attorneys.   

  

Place/Date 

Hach Lange Sar] 

da 
Hans Báttig 

Gérant Président 

cata ue dq 7015 PlacelDate CAaneva, A 

A) > 
Hach Lange Sarl 

 



    

  

Seen by the undersigned, Mrs Emmanuelle Eardley- Y 

Mossaz, a duly authorized Notary Public in Geneva yO 
for legalization exclusively on the reverse si he 
the signatures of Mr Hans Báttig and Mr Oliyj 

Paris, who have joint signature authority 

affairs of Hach Lange Sárl, in VésenazgfXA 

undersigned Notary assumes no respoyál ility as to 

the content of the present docum: JE E 

Geneva, this 21% day of May 204%, ----=--=-===-==="===- 

  

   

  

        

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

4. Pays: Sulsse 

Le présent acte public 

2. aété signé par Me Emmanuelle EARDLEY-MOSSAZ .-- 

agissant en qualité de notaire .— 

4.  estrevétu du sceaultimbre de notaire .-- 

Attestó 

5. AGenáve 6. le 22 MAI 205 

7. République et Canton de Genéve 

Tar, ST e 

¿ge VUUDUS | 99 
E y E . 

Sy 5 IN 10. Signature : 

yo EN P n a 
y Ú ES Jai 

” pá 

P.-A. Leva 

NOTARIA PRIMERA DE QUITO 

EN APLICACION A LA LEY DE MODERNIZACIÓN 

Y ALALEY NOTARIOS ANTECEDE está 
Y FE que la fotocopia que 

me n su original que me fue presentado, 

en 3 Fojas utiles) 

«10 FE8 2016 

   
    

   

     
    


